
 من حق دارم 

 
 خانواده ام  براى من و براى   – 

 باشد و يا مى اين كه عكس شما را مبنى برشما مى توانيد يك تصوير                  عكس خود و يادارم براى تأييد يك  من حق 

 تأييد كنيد   مدرك را كه مطابق با اصل است را يك                                                       مدرك يك  

 

 حق ادرس محل، كارت هويت، شناسنامه و با اسم نويسى مى توانىمن حق دارم در شهردارى محل اقامت خود                

 قانونى را كسب كنيدبرخى مزاياى استفاده ازثبت نام كنم                                                     

 

 

 كند كه شما داراى خارجى هستيد كشورشما با يد اعلام اگريك فرد                 دارم براى درخواست ازدواج اقدام  من حق

   اين مى باشيد، اگر يك پناهنده مى باشيد براى ازدواج شرايط لازمكنم                                                               

 براى شما انجام مى دهد UNHCR را اين كار                                                                  

 

 

 با تو زندگى كنند  اين حق را خواهى داشت تا خانواده ات                         براى ادغام خانواده ام  من حق دارم

 

 

 قانونى داراى ارزش و اعتباراى مدرك ترجمه شده قسم مترجم بر                    من حق دارم براى تأييد يك مدرك ترجمه

 مى باشد                                                              شده

 

 

 سال ٥ازمت قانونى درايتاليا مى باشيد بعد ى اقاداراويك پناهنده اگرمن حق دارم به داشتن مدارك لازم براى                    

 ى توانيد درخواست شهروندى كنيد م.                                   براى درخواست شهروندى

 

 

 براى كسب و كار –

 
 اين حق بردارنده حمايت فرعى مى باشيد اگر يك پناهنده سياسى يا               مدارك تحصيلى من حق دارم براى ارزشيابى 

 شما وارد است تا بتواند ليسانس و يا ديپلمتان را حتى با همراه                                                                     

 كنيد  انها ارزيابى نداشتن اصل و يا فتوكپى                                                                    

 

 -صنايعيا وكشاورزى، تجارى، توليدى   ك كار جديدشروع يبراى                   من حق دارم براى شروع يك فعاليت كارى 

 تجارى ثبت نام كنيد و بازرگانى ، مى توانيد دردفتردستى                                                                   

 

 با ديگران كار جديدى را براى شروع يك فعاليت كارى ميتوانى                   كاربراى مشاركت كارى و يا من حق دارم 

 دارىفعاليت كارى را خريشركت يا ويا يك سهم از از پايه بنا كنيدو همكارى                                                       

 نماييد                                                                    

 

 انجام براى را توانيد فرد ديگرى با تقاضا از يك دفتررسمى مى                            من حق دارم براى داشتن يك وكيل

 و جانشين  گرفته كشور در نظر اقدامات قانونى حتى در خارج                                                                    

 خود كنيد                                                                     

 

                     

 

                                                                   

 



 من حق دارم… براى تأييد يك عكس و يا يك مدرك  
 

 

شخص مورد نظر  عكس تصوير با در برخى از مراحل قانونى و ادارى لازم به تأييد يك عكس مى باشد به اين معنى كه نشان دهد ان 

 توانيد شخصا با مدرك    اين موارد مى ا ذكر نام به ان الصاق شده است(درمدركى كه عكس مورد نظر همراه ب ) براى مثال. مطابقت دارد  

 مراجعه كرده و انها با  )يا مسئول دولتى شهردارى (  ”notaio“  اسناد رسمي  كس، به شهردارى محل و يا محضرشناسائى معتبر و ع

 عكس شما و مدرك با تمام اطلاعات شخصى برمطابقت عكس با شما تأييد خواهند كرد  الصاق 

 موارد لازم به تحويل يك كپى از مدرك ) يك قرارداد، يك ديپلم ، يك گواهينامه پزشكى، و غيره( مى باشد. در بعضى از 

 را داريد، بايد به محل و يا شخصى كه ان را  است گرفته كه در ايتاليا انجام اگر شما نياز به يك كپى از مدرك تأييد شده برابر با اصل 

ديپلم باشد به مدرسه و يا دانشگاه كه در ان تحصيل كرده ايد، براى گواهينامه خانوادگى به  : براى مثال، اگر مدرك انجام داده رجوع كنيد 

 .  ) محضر دار(  notaioشهردارى محل زندگيتان، براى اسناد رسمي به 

 ان را به نزد يكو اصلبرابر با  به داشتن يك كپى است  پى از ان داريد، در بعضى موارد كافى مدرك اصل و يا يك ك با خود يكاگر 

دادگاه و يا شهردارى برده و تقاضاى گواهينامه تأييد براى كپى از مدركتان كه نشان مى دهيد رسمى از ، يك كارمند   (notaio)ردامحضر

 هم مى توان باشد.  شده را كه در كشور خودتان تنظيم  و يا كپىاصل   مدارككافى به داشتن دراين مور كنيد. 

ى  كه بايد به صورت قانون  بستگى به كشور مورد نظر داردنياز داريد اين امركشور را براى خارج ازپى از مدرك و يا ك عكسيك تأييد  گرا

اداره امور خارجه دولت ( و يا دادستان  )  prefetturaبايد به  ، به اين منظورصورت  قانونى انجام شودتأييد و اجرا به  و ملى مورد

 اين تأييديه از طريق يك مقام رسمى انجام شده است.  مراجعه كرد تا نشان دهد عمومى 
  



 اسم نويسى در دفتر ثبت شهردارى  من حق دارم… براى 

 

 

 ثبت نام كنيد.  تا در شهردارى محل زندگيتان  مى باشيد اين حق بر شما وارد است اقامت قانونى مجوز شما داراى  اگر 

صورت  اين  درى و درمانى را خواهيد داشت واجتماعاجازه دسترسى به بعضى از خدمات  در اين زمان با داشتن شناسنامه

دگى امتحان داده و در صورت  گواهينامه رانن براى داشتن و همچنين  رخواست خانه دولتى ثبت نام كنيددمى توانيد براى امكان 

 براى استفاده از خدمات بهداشتى ملى ) دكتر،  اجازهكنيد و همچنين  تبديلانرا  داشت مى توانيد

 خواهيد داشت.  بيمارستان و غيره (

 . ر دفتر ثبت شهردارى يكى از موارد لازم براى تقاضاى شهروندى مى باشداسم نويسى د 

 يا لغو تقاضا كنيد.   ورمى توانيد اسم نويسى تقاضا قانونى اقامت در كشوربا نشان دادن مجوز ثبت احوال شهردارىدردفتر 

  . يكبا داشتنمى باشيد  درخواست كننده پناهندگى، و يا يك مايت بين المللى، حمايت اجتماعىاراى ح اگر يك پناهنده هستيد و د

همچنان اين حق را براى اسم نويسى در دفتر ثبت احوال شهردارى  رحتى بدون عدم داشتن يك پاسپورت معتب مجوز قانونى 

 خواهيد داشت. 

زمينه اى لازم براى بررسى  مجوز اقامت شماانجام دهيد وزمان هم را شما مى توانيد تقاضاى اسم نويسى براى خانواده اتان

 خواهد بود. 

  اطلاعى هيچروز ٤٥ودرصورتى كه بعد از براى ثبت محل اقامت شما خواهد داشت نياز روز  ٢زمان اسم نويسى به مدت از

 انجام كامل درخواست شما مى باشد.  طرف شهردارى داده نشود نشان بر اطلاعى از 

اين ژگيهاى خاصى باشد. مى توانى وياندازه)متراژ( و يا خواهيد داشت نبايد داراى محلى كه در ان زندگى مى كنيد و قصد ادامه 

 هم در صورت ميهمان بودن درمحلى )خويشاوندان، دوستان، كارفرما( هم انجام دهيد.تقاضا را 

 با ذكر ادرس ان مركز انجام دهيد. پذيرش اقامت داريد، ميتوانيد اسم نويسى را اگر در يك مركز 

 با إثبات به اين كه در به سر مى بريددر ترمينال قطار و اتوبوس اگر محل زندگى ثابت نداريد به طور مثال: در خيابان و يا 

 .  تقاضاى اسم نويسى كنيداز شهردارى منطقه ميتوانيد ثابت هستيد  ان منطقه 

صورت در هر  ما در محلى كه شهردارى قرار دارد بسر مى بريدثابت زندگى ندارى ابه ياد داشته باش كه حتى اگر محل 

 دفتر ثبت احوال بر شما واجب مى باشد.ويسى در ن به اسموظيفه 

 

 

 
  



 درخواست تقاضاى ازدواج من حق دارم… براى 
 

 

خود به مقام گواهينامه ازمقامات صالح كشور  رگرخواست خود را با يك بدر ايتاليا دارد بايد د  كه قصد ازدواجيك فرد خارجى  

 فرد  ج ازدوامانعى براى كشوراصلى خود شامل درقانونى  مواردبا توجه به اين امر كه از نظر رسمى دولت ارائه دهد 

 (”c.d”nulla osta).ذينفع وجود ندارد

ايتاليا به عنوان پناهنده شناخته شده اند نمی توانند با مقامات کشور خود تماسی برقرار نمايند. بنابراين وزارت   افرادی که در 

با بخشنامه شماره   مقرر کرده که افراد دارای وضعيت   ٢۰٢٢ژانويه    ۱٢مورخ    ۱کشور) وزارت امور داخلی و سرزمينی( 

به رسميت شناخته شده است، می توانند درخواست خود    ۱۹۵۱ژوئيه    ٢۸وانسيون ژنو مورخ  پناهندگی که در ايتاليا بر اساس کن

اداره ثبت احوال شهرداری محل سکونت خود و يا محلی که در آن قصد ازدواج دارند  جايی که درخواست ازدواج را   را به 

ادره ثبت که در آن  تاييد شده توسط  ميه ای  اعلا  ،رياست جمهوری  ۴۴۵/ ٢۰۰۰برای انتشار اعلام کرده، به استناد دستور شماره  

اين اعلاميه می توان به ليت خود وضعيت تجرد خويش را اعلام داشته استوفرد متقاضی با مسئ . برای تکميل يا خانه پری 

 شهرداری مراجعه کرد 

 اين روند فقط برای افراد دارای وضعيت پناهندگی صادر می شود.

 نمى توانيد و يا نمى خواهيد به  مى باشيد و   ملیاگر پناهنده حمايتهاى  /فرعىاى جانبى و حمايته هدارند /اگر يك پناهنده 

  با ارائهو محل اقامتتان  شهردارىثبت ازدواج كارمند رسمى يك با سئوال از مى توانيد  مقامات كشورى خود رجوع نماييد

 ) بهمان صورت كه در برگه جايگزينى  و يا يك    ((notaioمحضردارامضاء دادگاه ويا از طرف    شده از جانب و با برگه تأييد

ات صالح كشورتان توضيح قامان علت عدم درخواست شما از ميك برگه كه در است( به علاوه  توضيح داده شده    aقسمت  بالا

 داده ايد. 

-از دادگاه تقاضا كرده تا با بررسى شرايط و اينكه مانعى    اگر با درخواست شما مخالفت شود مى توانيد تقاضاى تجديد نظر را

 دستور داده خواهد شد تا محلى را براى ازدواج شما در نظر بگيرد. وجود ندارد به كارمند رسمى شهردارى  براى ازدواج

  



 خانواده من حق دارم… به داشتن مدارك براى ادغام 

 

 
به اين بودن با خانواده خود حق قانونى شما مى باشد  فرعى مى باشيد، مجاز بهو يا به نوعى داراى حمايت  يك پناهنده اگر شما 

  ارائه دهيد:خود را براى بودن در كنار هم درخواست  با توجه به موارد زير مىتوانيد علت مى توانيد

 طور قانونى از شما جدا نشده است؛ ، بههمسر بالغ شما  -
خارج از ازدواج شما ويا فرزندان شما حتى اگر فرزندان كوچكتان كه ازدواج نكرده اند كه مال شما هستند، همسر  -

 مى باشند؛همسرتان و
 سپردن شده اند و مسئوليت انها  قانونى به شما   و يا از طريق قبول كرده ايد افراد زير سن قانونى كه به فرزندى -

 ؛شده اندبه شما واگذار  (صورت زنده والديندر)مادرشان پدروبا موافقت   بطور كامل                 

 وذهنى خودكفا نمى باشند؛تى جسمى از نظر سلام ه به تنهايى ) مشكلات فيزيكى ( وبالغ كفرزندان  -
 سن انها  از ما تنها فرزند خانواده مى باشيد، و يا كشورتان زندگى مى كنند و شن تحت حمايت شما كه در والدي -

 نخواهند انها قادر به نگهدارى از والدينتان صورت داشتن فرزندان ديگرى كه و يا حتى در سال بيشتر است ٦٥

 بود؛

 –خارجيان ديگر، براى انجام اين عمل برخلاف )متقا بل(مى باشيد، اگر شما يك پناهنده و يا يك ذينفع براى حمايتهاى فرعى 

 نخواهيد بود. و غيره(خاص ) متراژبا ويژگيهاى  داشتن درامد و خانه اى نيازى به 

خانواده شما  كه  اين مسئله مى باشيد و داراى إسناد و مداركى مبنى بر اثباتپناهنده و يا ذينفع براى حمايتهاى فرعى اگر شما يك 

او إسناد و مدارك لازم را و راهنمايى و كمك   ”notaio”با مراجعه به محضرداردراين صورت مى باشند را دارا نمى باشيد. 

 نماييد.تهيه مى توانيد  

 
-  

 

 

 

  



 ئوليت و قسم خوردن براى ترجمه يك گواهينامه  من حق دارم… به قبول مس

 

 
 كه متنمترجم بايد قسم برخورد  كه ارزش ان برابر با اصل مى با شد را داريدو يا گواهينامه اى اگر نياز به ترجمه يك سند 

 ترجمه شده مشابه با اصل مى باشد

 : اين مورد مربوط به 

a)  به هر صورت مورد استفاده ان در ترجمه شده و  به زبان ديگرى ايتالياتشكيل شده در زمانى كه يك گواهينامه يا سند

 ايتاليا باشد؛ 
b)  براى استفاده در كشور دوم ترجمه شود.به زبان ديگرى به ايتاليايى كه ند زمانى كه يك گواهينامه يا س 
c)  ترجمه شود. ليا راى استفاده در ايتابيه زبان  ايتاليايى  در زمانى كه يك سند يا گواهينامه در كشورى خارجى 

 براى   ”notaio“و يا يك دفتر اسناد رسمى )محضردار( يك مقام صالح در دادگاه، قاضى دادگاه  در مقابل مترجم مى تواند 

 نيازى بر اين نيست تا مترجم  اين كار  نبايد در اين كار نفع و زيان شخصى داشته باشد ومتن ترجمه شده قسم ياد كند و  

 در ليست كارشناسان دادگاه باشد.

داراى  بايدترجمه شده است يك كشور براى استفاده در كشور ديگرى  زمانى كه متن ) مدرك، سند، گواهينامه( ترجمه شده در

 براى ارائه اين منظور  كهاز طرف دفتر رسمى جمهورى يا دادگاه كه اين عمل با توجه به موارد  قانونى و ملى باشد اعتبار

 مقابل يك مقام معتبر و صالح اين عمل را انجام داده است. مترجم با قسم در 
 

     
 

 

 

 

      

  



 براى تقاضاى شهروندداشتن مدارك  بهمن حق دارم… 
 

 

 سال اقامت مداوم در ايتاليا مى توانيد تقاضاى شهروندى   ٥" إعطاء شهروندى براى خارجيان" بعد از ر قانون بناب اگر يك پناهنده مى باشيد 

تقاضا را انجام سال اقامت مداوم    ۱۰ديگر( بعد از  اقامتهاى  انواع  . در موارد ديگر) حمايتهاى فرعى،  خود را ارائه دهيد توانيد اين  مى 

 دهيد. 

 إرسال نماييد.  خود درمحل زندگى  (رسمى دولت)دفتر prefetturaيد تقاضاى خود را به براى داشتن شهروندى )تابعيت (، با

 را      خود و خانوده اتان تولدو محل  اين تقاضا شامل يك فرم واحد مى باشد كه در ان بايد تمام اطلاعات شخصى خود را علاوه بر تاريخ

با جامعه ادغام  بايد    و  نماييدذكر ايد كه  به اداره    وهماهنگى  إعلام كنيد كه جرمى را مرتكب نشده  ايد واز لحاظ مالى قادر    و   خود  داشته 

 كفايى كامل برخورداريد. مى باشيد و ازخود   تان دهخانوا

 براى  تكميل اجعه كنيد، مى توانيد مرلازم نمى توانيد به مقامات كشور خود)سفارت و غيره( اگر شما يك پناهنده مى باشيد و براى مدارك 

ميتوانيد به  ، در غير اين صورت  انجام دهيد  notaioرسمى    ضرداراسنادو تولد را با مراجعه به محگواهينامه خلاف جرم،  مدارك از جمله  

 شهردارى محل و دادگاه مراجعه كنيد.

بعد از ان جانب  درصورت عدم اطلاع ازانجام خواهد شد  ماه    ۳۶ماه، قابل تمديد حداکثر تا    ٢۴  ى به مدتمراحل انجام گيرى براى شهروند

 داراى اعتبار مى باشد.   وهمچنين مجدد نخواهد بودى درخواست تمديد  نيازى بههيچگونه اين مدت 

كه  به  خورده   قسمشهردار  مقابل  دربايد    ايتاليا صادرخواهد شد شمااز جانب فرمان رئيس جمهوركه  هروندى  در زمان داشتن جواب مثبت ش

 .و قانون اساسى وفادار خواهيد بودجمهورى  

 

  



 تحصيلى خودى به رسميت شناختن مدرك برامن حق دارم…

 

 
 به طور كلى، افراد خارجى كه مى خواهند مدرك تحصيلى خود را در ايتاليا ارائه دهند، نياز به إعلام ارزش در محل را 

 تنظيم شده است. )سفارت( در كشورتان ليا  طريق نمايندگى ديپلماتيك ايتا گواهينامه اى به ترجمه ايتاليايى كه ازيك  دارند.

  صورتدراين كه پلم، ليسانس و غيره( كشورتان )ديگرفته شده؛ ارزش ان درماهيت محلى كه مدرك پايان تحصيلى با ذكر 

 دوره و مدت دوره تحصيل را ارائه مى دهد.  براى اسم نويسى درنشاندهنده شرايط لازم 

براى ارزشيابى داشته باشند تا اين حق را دارندگان حمايتهاى فرعى و پناهندگان، است تاليا به صورتى تنظيم شده انين ايتاقو

 اقدام نمايند. در خارج كشور مدارك تحصيلى و ساير تحصيلى گواهينامه مدرك  

ندارند. در اين  و به علت عدم رابطه با كشورشان مدارك تحصيلى خود را به همراه معمولا كه دارندگان فرعى پناهندگان و 

 ه رسميت شناختن ان مدارك را به شما اجازه مى دهد. مواردقانون ايتاليا ب

 كافى  براى ليسانس و كارشناسى از كشورخود را دارد، قصد ارزشيابىناهنده و يا داراى حمايتهاى فرعىى، بنابراين، اگر يك پ

مى دهد  را نشان وضعيت پناهندگى وداشتن حمايت ملى اوكه   “ documento di identità“است با داشتن يك مجوز اقامت 

   با ذكرإسناد رسمى ( به رسميت برساند   امضاء يك گواهينامه جايگزين ) كه ميتواند انرا از طريق شهردارى و يا محضروبا 

 :  موارد زير در ان

 كرده ؛ ى كه در ان تحصيلسال إتمام تحصيل، كشور رشته تحصيلى(،عنوان به دست اورده)توضيح  -
 نمرات و امتحانات انجام شده برنامه و دوره تحصيلى، ليست   -

و قصد نشگاهى خود را به پايان نرسانده ايد جانبى و فرعى مى باشيد و دوره تحصيلات دااگر يك پناهنده و يا داراى حمايتهاى 

 با نات داده شده ونمرات قبولى شده مى تواند و ذكر دوره، سال تحصيل و امتحا ادامه تحصيل داريد، با يك گواهينامه جايگزين

 ان ادامه تحصيل دهد. 

  با   ادامه تحصيل درايتاليا را داريد، و قصد  يك دانشجو هستيد، ز حمايتهاى فرعى برخوردارمى با شيد اگر يك پناهنده و يا ا

 و اسم نويسى به ادامه ام دبيرستان مورد نظرقادرپايانى و نمعدل رشته درسى، ارائه گواهينامه جايگزينى وذكرنمرات و

 در دانشگاه خواهيد بود.  

 و قصد ادامه تحصيل دردانشگاهراى يك ديپلم دبيرستانى بوده دااگر يك پناهنده و يا از حمايتهاى فرعى برخوردارمى با شيد، 

درسى گذرانده   ، مواددبيرستان، موسسه كه تحصيل كرده ايدرشته تحصيلى ديپلمتان، نام گواهينامه جايگزينى وبا ارائه داريد، 

 همراه با نمرات امتحانى ميتوانيد ثبت نام در دانشگاه كنيد. 

 -اموزشى داراى يك سيستم ارزشيابى مستقل باشد، اعتبار سنجى و اعتبار اين امكان را داده كه هر دانشگاه يا موسسه قانون 

 طريق امتحانات خاص براى تأييد و اعتبار صلاحيت مبنى بر مدرك  اجازه مى دهد براى شناخت و مقايسه مدارك از بخشى كه

 شده از طرف شما مى باشد.  تأييد
 

 
 

  



 ديد دارم من حق … براى شروع كسب و كار ج
 

را   فردى انميتوانيد به طوركارمند را داريد، يع دستى ويا كشاورزى بدون شريك وصد برپايى كارى توليدى، تجارى، صناقاگر

و لازم   شروع كنيده با خانواده اين فعاليت را همراهمكار، شريك و يا داراى مى توانيد وبه تنهايى صاحب كار باشيد  نجام دهيدا

 سرمايه گذارى حداقل نخواهيد بود.به 

  براى   (partita IVA)بايد تقاضاى احضارنامه مالى (codice fiscale) كد مالياتى مدرك شناسايى معتبر و علاوه بر يك 

   پرداخت را  هزينه اى ساليانه ونام كرده  شهرخود ثبتدر   (l’Agenzia delle Entrate)اتاق بازرگانى  دركارشروع 
 اطلاعات لازم به اين سايت رجوع كنيد. نماييد . براى

   Www.dirittoannuale.it/cada-new/IT/dira-int.htm 
 

 واحد  )دفتر SUAPشهردارى و يا مقامات بهداشتى دارد و براى اطلاعات ميتوانيد به دفتربرخى از فعاليتها نياز به مجوز از 
شروع كار خود را اطلاع مراجعه و   (camera di commercio)اتاق بازرگانى مربوط به فعاليتهاى توليدى ،كارى( 

 دهيد.  
 براى اطلاعات به اين سايت روجوع نماييد. 

   Www.impresainungiorno.gov.it/web/l-impresa-e-il-comune/scia-contestuali-a-comunica 
 

 براى بازنشستگى  )موسسه ملى براى پيش بينى هاى اجتماعى (  L’INPSبايد مبلغى به در زمانى كه كار را شروع مى كنيد 
 پرداخت كنيد.   ملى براى بيمه جانى و مالى در كار() موسسه   L’INAIL      بهإتمام كار براى و 

 براى اطلاعات به اين سايت رجوع نماييد. 
Www.starweb.infocamere.it/star web/indet.jsp 

 
  

http://www.dirittoannuale.it/cada-new/IT/dira-int.htm
http://www.impresainungiorno.gov.it/web/l-impresa-e-il-comune/scia-contestuali-a-comunica
http://www.starweb.infocamere.it/star%20web/indet.jsp


 و كار شوم )فعاليت كارى(  من حق دارم… تا وارد كسب

 

 
را داشته ) فعااليت كارى از قبل انجام شده(  قصد همكارى در كارى، و يا به عنوان همكار و يا شريك با ديگران  اگر افرادى  

اين زمينه موجود مى باشدباشند   ابزار لازم در  اقامت    ،  در اختيار داشتن      (permesso di soggiorno)با داشتن اجازه 

 رسمی کخ مسئول تنظيم اسناد می باشد بر مبنای بررسی های انجام شده توسط دفترخانه -تمامشرايط تعيين شده در قانون 

 براى وارد و شروع كار را به شما مى دهد.رااين حق  

پرداخت يك بايد با  در مرحله دوم    توانيد كسب و كارو يا هر گونه فعاليت توليدى را به تنهايى و يا با ديگران انجام دهيد  شما مى

 اين همكارى كارى را به اجرا بگذاريد . از سرمايه گذاشته شده قسمت

 

به    براى راه پيوستن  يا  نيازآإندازى يك شركت  اسناد  داريدن،  دفتر  يك  انتخاب    بيشتر  اطلاعاتکسب  رسمى براى    به  های و 

 و مطابق با قانون.  درست

  



 … تا با يك وكيل مشورت كنم  من حق دارم 
 

 

توانيد از يك وكيل كمك  مىوارد عمل شويد مى خواهيد يا نمى توانيد به تنها يى نو انجام يك عمل قانونى مى باشيد  اگر مجبور به

"  عنوان و مى توان ان شخص سخن خواهد گفت و از طرف شما  عمل مى كنداست كه به نفع شما  در اين صورت وكيل. دبگيري

 ديگر به نفع شما اقدام كند. عوامل هم شناخت كه مى تواند بيش از يك عمل و يا هر گونه نماينده قانون" 

          يك محضر رسمى و محضرداربه  ”documento di identità“ براى داشتن يك وكيل مى توان با داشتن يك مدرك ممعتبر 

Notaio” “  درصورت قبول و امضاء   وكيل ،داشتن به يك علت نياز ضيح تو ذينفع و  كامل اطلاعات دادن  وبا   مراجعه نموده

    .شما وارد عمل شودبه عنوان نماينده وبه جانب  وكيل مى تواند

 بايد داراى در خارج كشور مورد استفاده قرار گيرد بايد و باشد ايتاليايى تهيه شده محضرداراز طرف در صورتى كه وكالتنامه 

به زبان ايتاليايى و از طريق  تهيه شده و اگر وكالتنامه درخارج كشور باشد و به همين طريق  قانونى و ملى اعتبار 

 د. بايد داراى اعتبار قانونى و ملى باش نياز براى استفاده در اين كشورمحضردارايتاليايى 
 وكالتنامه   ،منظوركه نشان دهددر هر مورد بستگى به دفتر رسمى دولت و يا داستانى دارد به اين ملى  قانونى و معتبر كردن

 تهيه شده داراى امضاء و اعتبار قانونى از طرف يك مقام دولتى امضاء شده است. 

 
 


